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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וַיְהִ֗
Và–đã–xảy–ra
H1961

י אַחֲרֵ֛
sau

מ֥וֹת
cái–chết–của
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

עֶבֶ֣ד
đầy–tớ–của
H5650

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
thì–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giô-suê
H3091

בִּן־
con–trai–của

נ֔וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
người–phu�c–vu�–của
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Sau khi Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va qua đời, Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-suê, con trai của Nun, tôi tớ của 
Môi-se, mà rằng:

ה2 מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

י עַבְדִּ֖
đầy–tớ–Ta
H5650

מֵת֑
đã–chết
H4191

וְעַתָּה֩
nên–bây–giờ
H6258

ק֨וּם
hãy–đứng–dậy

ר עֲבֹ֜
hãy–vượt–qua

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
sông–Giô-đanh
H3383

הַזֶּ֗ה
này
H2088

אַתָּה֙
ngươi

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הָעָם֣
dân–sự

הַזֶּ֔ה
này
H2088

אֶל־
vào
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
Ta
H0595

ן נֹתֵ֥
ban–cho
H5414

לָהֶ֖ם
ho�

לִבְנֵי֥
cho–con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Môi-se, tôi tớ ta, đã chết; bây giờ ngươi và cả dân sự này hãy đứng dậy đi qua sông Giô-đanh, đặng vào xứ mà ta 
ban cho dân Y-sơ-ra-ên.

כָּל־3
Mo�i
H3605

מָק֗וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

ךְ תִּדְרֹ֧
bàn–chân–các–ngươi–đặt–lên
H1869

ף־ כַּֽ
lòng–bàn–chân
H3709

רַגְלְכֶם֛
chân–các–ngươi
H7272

בּ֖וֹ
trên–đó

לָכֶם֣
cho–các–ngươi

יו נְתַתִּ֑
Ta–đã–ban–cho
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–phán
H1696

אֶל־
với
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Phàm nơi nào bàn chơn các ngươi đạp đến, thì ta ban cho các ngươi, y như ta đã phán cùng Môi-se.

מֵהַמִּדְבָּר4֩
Từ–hoang–mạc

וְהַלְּבָנ֨וֹן
và–Li-ban
H3844

הַזֶּ֜ה
này
H2088

עַד־ וְֽ
cho–đến
H5704

הַנָּהָ֧ר
sông
H5104

הַגָּד֣וֹל
lớn

נְהַר־
tức–sông
H5104

ת פְּרָ֗
Ơ-phơ-rát
H6578

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
người–Hê-tít
H2850

וְעַד־
và–đến
H5704

הַיָּ֥ם
biển
H3220

הַגָּד֖וֹל
lớn

מְב֣וֹא
phía–mặt–trời–lặn
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
mặt–trời
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
sẽ–là
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
ranh–giới–các–ngươi
H1366

Ði �a phận các ngươi sẽ lan ra từ đồng vắng và Li-ban này cho đến sông cái, là sông Ơ-phơ-rát, tràn cả xứ dân Hê-
tít cho đến biển cả về hướng mặt trời lặn.

א־5 ֹֽ ל
Không
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
ai–đứng–nổi
H3320

אִישׁ֙
người–nào
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–ngươi
H6440

ל כֹּ֖
suốt
H3605

יְמֵי֣
những–ngày
H3117

חַיֶּ֑יךָ
đời–ngươi

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
như

הָיִ֤יתִי
Ta–đã–ở
H1961

עִם־
cùng

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶהְיֶה֣
Ta–sẽ–ở
H1961

ךְ עִמָּ֔
cùng–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

אַרְפְּךָ֖
lìa–ngươi
H7503

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
bỏ–ngươi
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Trót đời ngươi sống, thì chẳng sẽ ai được chống cự trước mặt ngươi. Ta sẽ ở cùng ngươi như ta đã ở cùng Môi-se; 
ta sẽ không lìa ngươi, không bỏ ngươi đâu.

חֲזַק6֖
Hãy–mạnh–mẽ
H2388

וֶאֱמָץ֑
và–can–đảm
H0553

י כִּ֣
vì

ה אַתָּ֗
ngươi

֙ תַּנְחִיל
sẽ–dẫn
H5157

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

הָעָם֣
dân–sự

הַזֶּ֔ה
này
H2088

אֶת־
nhận–lấy
H0853

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
Ta–đã–thề
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
cùng–tổ–phu�–ho�
H0001

ת לָתֵ֥
để–ban–cho
H5414

ם׃ לָהֶֽ
ho�

Hãy vững lòng bền chí, vì ngươi sẽ dẫn dân này đi nhận lấy xứ mà ta đã thề cùng tổ phu� ban cho chúng nó.

7֩ רַק
Chỉ–cần
H7535

ק חֲזַ֨
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
và–can–đảm
H0553

ד מְאֹ֗
thật
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
để–giữ
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
để–làm–theo

כְּכָל־
theo–hết–thảy
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
luật–pháp
H8451

ר אֲשֶׁ֤
mà

צִוְּךָ֙
đã–truyền–cho–ngươi
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

י עַבְדִּ֔
đầy–tớ–Ta
H5650

אַל־
chớ
H0408

תָּס֥וּר
xây–khỏi
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
khỏi–đó

ין יָמִ֣
bên–phải
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
hay–bên–trái
H8040

לְמַעַ֣ן
để
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
ngươi–được–thi �nh–vượng

ל בְּכֹ֖
trong–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
nơi

ךְ׃ תֵּלֵֽ
ngươi–đi
H3212

Chỉ hãy vững lòng bền chí, và cẩn thận làm theo hết thảy luật pháp mà Môi-se, tôi tớ ta, đã truyền cho ngươi; chớ 
xây qua bên hữu hoặc bên tả, để hễ ngươi đi đâu cũng đều được thạnh vượng.

א־8 ֹֽ ל
Chớ
H3808

יָמ֡וּשׁ
rời–xa
H4185

סֵפֶר֩
sách

ה הַתּוֹרָ֨
luật–pháp
H8451

הַזֶּ֜ה
này
H2088

יךָ מִפִּ֗
khỏi–miệng–ngươi
H6310

וְהָגִ֤יתָ
nhưng–hãy–suy–gẫm
H1897

בּוֹ֙
về–đó

יוֹמָם֣
ngày
H3119

יְלָה וָלַ֔
và–đêm
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
để
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
ngươi–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
để–làm–theo

כְּכָל־
mo�i
H3605

הַכָּת֖וּב
điều–đã–chép
H3789

בּ֑וֹ
trong–đó

כִּי־
vì

אָ֛ז
khi–ấy

יחַ תַּצְלִ֥
ngươi–sẽ–thành–công

אֶת־
trên
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
đường–lối–ngươi
H1870

ז וְאָ֥
và–khi–ấy

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
ngươi–sẽ–thi �nh–vượng

Quyển sách luật pháp này chớ xa miệng ngươi, hãy suy gẫm ngày và đêm, hầu cho cẩn thận làm theo mo�i điều 
đã chép ở trong; vì như vậy ngươi mới được may mắn trong con đường mình, và mới được phước.

הֲל֤וֹא9
Chẳng–phải
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
Ta–đã–truyền–cho–ngươi–sao
H6680

חֲזַק֣
Hãy–mạnh–mẽ
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
và–can–đảm
H0553

ל־ אַֽ
chớ
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
sợ–hãi
H6206

וְאַל־
và–chớ
H0408

תֵּחָת֑
kinh–khiếp
H2865

י כִּ֤
vì

עִמְּךָ֙
cùng–ngươi

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל בְּכֹ֖
trong–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
nơi

ךְ׃ תֵּלֵֽ
ngươi–đi
H3212

פ
—

Ta há không có phán dặn ngươi sao? Hãy vững lòng bền chí, chớ run sợ, chớ kinh khủng; vì Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời ngươi vẫn ở cùng ngươi trong mo�i nơi ngươi đi.

וַיְצַו10֣
Bấy–giờ–Giô-suê–truyền
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

אֶת־
cho
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
các–quan–trưởng
H7860

הָעָ֖ם
của–dân–sự

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ Giô-suê truyền li �nh cho các quan trưởng của dân sự mà rằng:
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׀עִבְר֣וּ 11
Hãy–đi–qua

רֶב בְּקֶ֣
giữa
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
trại
H4264

וְצַוּ֤וּ
và–truyền–lệnh
H6680

אֶת־
cho
H0853

הָעָם֙
dân–sự

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ינוּ הָכִ֥
Hãy–chuẩn–bi �

לָכֶ֖ם
cho–mình

צֵידָ֑ה
lương–thực
H6720

י כִּ֞
vì

׀בְּע֣וֹד 
trong–vòng
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֗
ngày
H3117

אַתֶּם֙
các–ngươi

בְרִים֙ עֹֽ
sẽ–vượt–qua

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
sông–Giô-đanh
H3383

הַזֶּ֔ה
này
H2088

לָבוֹא֙
để–đi–vào
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
chiếm–lấy
H3423

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
ban–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
làm–sản–nghiệp
H3423

ס
—

Hãy chạy khắp trại quân, truyền li �nh này cho dân sự rằng: Hãy sắm sẵn thực vật, vì trong ba ngày nữa các ngươi 
sẽ đi ngang qua sông Giô-đanh này, đặng đánh lấy xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi ban cho mình làm 
sản nghiệp.

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
Còn–người–Ru-bên
H7206

י וְלַגָּדִ֔
người–Gát
H1425

י וְלַחֲצִ֖
và–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֣
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Ma-na-se
H4519

אָמַ֥ר
thì–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Giô-suê cũng nói cùng người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se mà rằng:

זָכוֹר13֙
Hãy–nhớ
H2142

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ר הַדָּבָ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

אֶתְכֶם֛
cho–các–ngươi
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

בֶד־ עֶֽ
đầy–tớ–của
H5650

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

מֵנִי֣חַ
ban–cho–nghỉ–ngơi
H5117

ם לָכֶ֔
cho–các–ngươi

ן וְנָתַ֥
và–ban–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Hãy nhớ lại điều Môi-se, tôi tớ Giê-hô-va, đã dặn các ngươi, khi người có nói: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi 
đã cho các ngươi an nghỉ và ban xứ này cho các ngươi.

נְשֵׁיכֶם14֣
Vợ–các–ngươi
H0802

֮ טַפְּכֶם
con–nhỏ–các–ngươi
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
và–bầy–súc–vật
H4735

יֵשְׁב֕וּ
sẽ–ở–lại
H3427

רֶץ בָּאָ֕
trong–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ן נָתַ֥
đã–ban–cho
H5414

לָכֶם֛
các–ngươi

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

וְאַתֶּם֩
nhưng–các–ngươi

תַּעַבְר֨וּ
phải–vượt–qua

ים חֲמֻשִׁ֜
có–vũ–trang
H2571

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
anh–em–mình
H0251

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
các–chiến–sĩ
H1368

יִל הַחַ֔
dũng–cảm
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
và–giúp–đỡ
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
ho�
H0853

Vợ, con nhỏ, và bầy súc vật các ngươi sẽ ở trong xứ mà Môi-se ban cho các ngươi về phía bên này sông Giô-đanh; 
nhưng các ngươi, tức là hết thảy người mạnh dạn, phải cầm binh khí đi ngang qua trước anh em mình, và giúp 
đỡ ho�,
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ד15 עַ֠
Cho–đến–khi
H5704

אֲשֶׁר־
mà

יחַ יָנִ֨
ban–cho–nghỉ–ngơi
H5117

׀יְהוָה֥ 
Giê-hô-va
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
cho–anh–em–các–ngươi
H0251

כָּכֶם֒
như–các–ngươi

וְיָרְשׁ֣וּ
và–ho�–chiếm–được
H3423

גַם־
cũng
H1571

מָּה הֵ֔
ho�
H1992

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
ban–cho
H5414

לָהֶם֑
ho�

ם וְשַׁבְתֶּ֞
rồi–các–ngươi–sẽ–trở–về
H7725

לְאֶ֤רֶץ
đất
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
sản–nghiệp–mình
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
và–hưởng–lấy
H3423

הּ אוֹתָ֔
nó
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
mà

נָתַ֣ן
đã–ban–cho
H5414

ם לָכֶ֗
các–ngươi

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

עֶבֶ֣ד
đầy–tớ
H5650

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

בְּעֵ֥בֶר
ở–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

ח מִזְרַ֥
phía–mặt–trời–mo�c
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
mặt–trời
H8121

cho đến chừng nào Ðức Giê-hô-va ban sự an nghỉ cho anh em các ngươi, y như đã ban cho các ngươi, và đến khi 
ho� cũng đã nhận được xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi ban cho. Ðoạn, các ngươi sẽ trở về xứ mình, là 
xứ Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, đã ban cho các ngươi ở phía bên này sông Giô-đanh, về hướng mặt rời mo�c, 
rồi các ngươi sẽ lấy nó làm sản nghiệp.

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
Ho�–đáp–lại

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ל כֹּ֤
Mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
ông–đã–truyền–cho–chúng–tôi
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
chúng–tôi–sẽ–làm

ל־ וְאֶֽ
và–bất–cứ–nơi–nào
H0413

כָּל־
mà
H3605

ר אֲשֶׁ֥
nơi–nào

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
ông–sai–chúng–tôi–đi
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
chúng–tôi–sẽ–đi
H3212

Những người ấy thưa cùng Giô-suê rằng: Chúng tôi sẽ làm mo�i điều ông dặn biểu, và đi khắp nơi nào ông sai

ל17 כְּכֹ֤
Như
H3605

אֲשֶׁר־
mà

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
chúng–tôi–đã–vâng–lời
H8085

אֶל־
[ngữ pháp]
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ן כֵּ֖
thì–cũng–vậy

נִשְׁמַע֣
chúng–tôi–sẽ–vâng–lời
H8085

אֵלֶי֑ךָ
ông
H0413

ק רַ֠
chỉ–cầu–xin
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
nguyện
H1961

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ông
H0430

ךְ עִמָּ֔
ở–cùng–ông

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

הָיָה֖
Ngài–đã–ở
H1961

עִם־
cùng

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

chúng tôi sẽ vâng theo ông trong mo�i việc y như đã vâng theo trong mo�i việc như đã vâng theo Môi-se. Chỉn 
nguyện Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ông ở cùng ông, y như Ngài đã ở cùng Môi-se vậy!

כָּל־18
Bất–cứ
H3605

ישׁ אִ֞
ai
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יַמְרֶ֣ה
phản–nghi �ch
H4784

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

יךָ פִּ֗
mệnh–lệnh–ông
H6310

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִשְׁמַ֧ע
vâng–theo
H8085

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
lời–ông
H1697

ל לְכֹ֥
trong–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

נּוּ תְּצַוֶּ֖
ông–truyền–cho–hắn
H6680

יוּמָת֑
sẽ–bi �–xử–tử
H4191

ק רַ֖
chỉ–xin
H7535

חֲזַק֥
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
và–can–đảm
H0553

פ
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Phàm ai nghi �ch mạng không vâng theo lời ông trong mo�i điều ông dặn biểu chúng tôi, thì người đó sẽ bi � xử tử; 
chỉ ông hãy vững lòng bền chí.


